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blebl is-sayyah

—wahda I-1ih
—1a *ilaha ’illa 1-1ah

kan f1 hon hat-talit banat, gazzalat, ma ‘indhin *i81 gér hal-gazli. kul yom
yigizla wyinizla ‘ala s-siq ybi‘Gha wyistra *akil. yom nada l-imnadi
’inno mamna® iz-zay bil-imdini ‘a$an il-malik biddo yimthin ahil
l-imdini, min taya wmin “asyi. dar bil-l¢él il-malik uwaziro tayitfagqada
min zawi wmin mi$ zawi. hadol §a bidhin isaw@i? ma ‘indhinnis *is1 ger
hal-gazli. kul yom wahadi minhin tigzil hal-gazli tbi*ha wyistra fiha *akil,
yoklu t-talati ma“ ba‘ezhin. ’issa $a bidhin yi‘mala? bidhin yigizla wmis
mistarijyat yizwi. qamat il-bint I-ikbiri qalat, “ya rabbi ya habibi ykan
il-malik mariq wyisma‘ni, wyoxidni lal-farran ibta‘o tanni *akul wasba“
xubiz!” gamat il-wasta qalat, “ya rabbi ya habibi ’inno ykan il-malik
mariq wyisma‘ni, wyoxidni lal-%$31 IIi “indo tanni *akul wasba® tabix!”
’iz-zgiri qalat, “ya rabbi ya habibi ykan il-malik mariq wyisma‘ni, wyo-
xidn1 la’ibno wajib waladén ubint, *asammi wihad Baha’iddin uwahad
‘Aladdin, wil-bint Samsizzha, wil-bint ykunha n kanat id-dinya tsatt
wrzihkit, itSammis id-dinya, win kanat im§ammsi wbikyititSatti d-dinya!”

’il-malik mariq, la’ajl is-sudaf, *ija simi‘hin. qallo, “waziri, dabbirni!”
qallo, “bidabbir il-mulk sahbo, yi malik iz-zaman.” xatamu hal-xugsi
wrawwahu. ’is-subih, wadda “askar. qallhin, “ta‘ala ‘ind il-malik.” iju
hal-banat, raha: “amir, ya sidi!” qallhin, “taala! ’intd $0 qussitka?”
qalalo, “ya sidi, ’ihna talit banat ma‘innas hada wma‘nas wala *is1 Ih
noklo, wint >amart mamni® iz-zay. w&i binna ni‘mal? illi smi‘to, *ah-
kena.” qallhin, “tayyib, ta“dla.” jawwazhin. ’il-bint l-ikbiri lal-farran,
wil-wasta lal-assi, wil-bint l-izgiri 1a’ibno.

xawatha sart ygara minha, kif hi *axdat ibn il-malik uhazlak il-farran
wil-assi. sara bidhin yintigmu minha. hiblit >awwal dér. waqt ma qa‘dat
bidha txallif, raha lad-dayi bartalaha wqalalha, “xudi haza jarw zgir
uhutti taht uxitna wa‘tina l-walad. ’ihna bnistanniki bab il-bét, bitliffi
l-walad ubitnawlind yya wbithuttilha l-jarw. bas jabat, laffat hal-walad
uhattat hal-jarw tahtiha wqamat nawalthin iyya wrifit.

“Sa jabat kinnit dar il-malik?”

“yi! $u jabat? jabat jarw!”

rabbu hal-jarw, wi‘tazza bih. hazlak $u sawu? raha lal-walad laffia
whattii bsandugq uzattl bin-nahir. f1 ala $att han-nahir bustan, wfi Xtyar
wixtyara bhal-bustan. til‘G hal-ixtyariyyi s-subih laqu has-sandaq bil-
may. *axadu has-sandiq fataha laqu f1 hat-tifil. malhinni§ wlad. qallha,
“tanrabbi ya xtyira balki nifi‘na laquddam.” rabbi.

rji‘na lakinnit dar il-malik. hiblit uxra dor, bidha txallif. yam bas
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qa‘d’at bid!ui txallif raht xawatha lad-dayi qalalha, “xudi hal-biss wlid.
xudi, hutti tahtiha, wqaddés biddik masari bna‘tiki, wnawlini l-walad.”
barzo nafs il-i81, bas xallafat, laffat hal-walad bhas-$rita tilit nawalathin
iyya ‘al-bib, uhattatilhi hal-bis tahtiha.

“Su jabat kinnit dar il-malik?” qala, “3a jabat? jabat bis!” hazlik imli
nafs i1-i81, hattii bsandiiq urahii rami bin-nahir. barzo tilG l-ixtyariyyi lli
bhal-bustan liqa has-sandiiq. *axadi wfatahi, laqit hal-walad. rabbi.
saru tnen.

nirjalal=’im. hiblit ubidha ¢jib uxra marra. *ajii xawatha qala lad-davi,
“xudi masari, wxudi haz hajar huttilha l-hajar willi bitxalfo nawlini
yyz"i.” Jabat hadik. °ijit *axdat hal-bint illi xallafathi, laffathi bhas-rita
wnawalathin iyyaha whattat hal-hajar. *axadiha, riha hattttha bhas-
sandiq uramiha bin-nahir.

“3u jabat kinnit dar il-malik?” qald, “$a jabat? jabat hajar!” hazak ibn
il-malik qal, “3a! dor jabat kalb, dér bis, dor hajar!” hajarha. ’il-bint
barzo laquha l-ixtyariyyi, waxadihin rabbihin. saru Sabab, wsara kbar,
wil-bint sarat sabiyyi. wil-bint *ijit ‘ala manwit immha. %in agtat id-dinya
wzihkit itfammis id-dinya. win Sammasat ubikyit, it3atti d-dinya. yom
hal-ixtyar mat wa‘tahin tarwto kullayatha—hal-xussi, hal-bustin; $a
‘indo hal-ixtyar, a%ta lahal-wlid. hal-wlad qala laba‘ezhin, “$a! ’ihna
binna nzal qa‘din hén ibhal-bustin lahilna! tanrith inammirilna sahli
wnuq‘ud fiha!” wén raha? riha “ala mdint abihin. iji ‘ala hal-imdini
gbal qasr abuhin 3ara 3aqfit >arz uammari qasir mitil qasr abithin, uhatta
halhin ibhal-qasir uqa‘adu. £33 ilhin hada, gér hiyyahin lahalhin. whinni
yraha wyiji bil-balad ‘irfihin xalathin. fihmi ‘anhin xalathin inno ha-
dola l-wlad illi ramahin. kif bidhin yi‘mala? bidhin ywaddrahin. dabbari
xtyara hatat ibsiniyyi hck wiwayyit taqatiq urahat “al-qasir usarat itnadi.
hay l-ixtyara xallat ixwitha tatil‘a ‘as-séd urahat taht hal-qasir usarat it-
nadi. hadik qa“di “a§-Subbak. *ixwitha mis hanak, uhi bidha tiStri min hal-
’i81 1l ma® l-ixtyara. sarat tibki. nizlit idma‘ha <ala hinnayat l-ixtyara jab-
balathin. ’iltaftat “alcha, qalatilha, “yi! $a biddi *ad< ‘aleki? 16§ hek ya
habibti?” qalatilha, “ya sitti, *ixwti mi§ hon, wana ba‘rif? bkit.” qala-
tilha, “tayyib.”

’at, nadat ‘aléha. darat laindha l-ixtyara, galatilhi, “ya habibti, xudi
haddl il-hinnayat, u3a biddik iyya ba‘tiki yyi, wsarat tigtalla¢ hek bijnab
hal-qasir itfaqqid: “yi! walla ya habibti qasrik imlih, wma nagso ’is1 ’illa
ma ha nagso gér blebl is-sayyah.” qalatilha, “ya sitti, mnén blébl is-
sayyah? haza min biddo yjibo?” galatilha, “bijibt ixwtik. mahinn is-sala
‘an-nabi ‘anhin! “indik abab itnén ubitqali min biddo yjibli yyi?”
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qa‘dat hal-bint usarat tibki. gayyamat id-dinya, ar‘adat, sarat had-
dinya tSatti. qala, ““absar §0 ’ja ‘ala *uxtna, $0 milha!” rawwahi yu-
rukza. qalilha, “malik xayta?” galatilhin, “malis. *jat ‘indi wahadi wqa-
latli qasrik naqso blebl is-sayyah. biddi blebl is-sayyah.”

“ya xayta mnén binna njiblik blébl is-sayyah?” qalatilhin, “ba‘rifis.
biddi yya *ahutto bqasirna.” *ija *axiha l-ikbir qallhi, “tayyib. *i‘malili
zid uzuwwiad. *ana biddi *arih.” b’ido xatim. qal laxa 1Ii *azgar minno,
“hutt il-xatim ib’idak. ’in izyaqq il-xatim ‘ala sba‘ak ibtilhagni talitt
iyyam utilt in-nhar. ’in ma zyaqqi$ il-xatim “ala sba‘ak ibtilhaqnis, bakin
ana bxér.” ‘imlitlo haz-zuwwadi waddadatlo “ala hal-ihsan urikib umisi.
misi.

uhti masi bhat-tariq, bhal-xala, *ja ala hal-gul: “is-salam ‘alckum, ya
’abtna!” qallo, “‘alek is-salam. lola salamak sabaq kalamak, lafasfis
lahmak qabl i‘zamak! §a? wen rayih ya sidi?” qallo, “rayh ajib blebl is-
sayyah.” qallo, *°a. infid laquddam. *ili >axuq, >akbar minni bsahir waw‘a
minni bdahir. ha bidillak.” nafad. misi, ija ala t-tani: “is-salam ‘alék,
ya *abuna!” qallo, ““alek is-salam! 16]la salamak sabaq kalamak, lafasfis
lahmak qabl i‘zamak! weén rayih ya ‘Aladdin?” qallo, “walla rayh ajib
blebl is-sayyah.” qallo, “rah yaba laquddam nitfi bitlaqi *uxti. *in lagétha
btithan milih wi‘yanha humur, bitqaddim €aléha btokil min milhatha
wibtirza® min ibzazhi. win lagétha btithan sukkar itqaddimi¥ “aléha.”
qallo, “tayyib.” misi. *1ja “ala hal-gali btithan milih naf$i rasha wimdallyi
bzazha min hon umin hon quddamha, wibtithan milih. *ija rizi® min biz-
zha l-yamin. qalatlo, “min illi rizi min bizzi l-yamin? sar a“azz min ibni
Smi‘in.” dar urizi® min bizzha §-$mil. qalatlo, “min illi rizi® min bizzi
$-smal? sar a“azz min ibni ‘Abdirrahman.” dar laquddamha w’akal min
illi “ammal ibtithano. qalatlo, ““alék alla waman alla, wilxayin ixtno
*alla. $0 biddak?” gallha, “biddi blebl is-sayyah.” qalatlo, “’a. haza blebl
is-sayyah tér fi l-bustan il-fulani. stanna tayija wladi. btigdaris inte tisalo.”

>axdato, nafxat €alé, “imlato ’ibri whattato brasha busbitha waqa“dat
ta’iji wladha. qamat har-rih uhaz-zawabi®, willa hinni wladha jayin. *ar-
bin wiahad. fihin wihad izwak. ’iju. min s¢‘it ma >6jaht min gad: “rihtik
ins, yamma!” qalatilhin, “la rihti ins wala “indi *i§i. >uqu‘da wusukta.”
zalld yuburma wyquala “rihtik ins.” galatilhin, “’isma“a taqulka! haza rizi¢
min ibzazi, sar ibni mitl ihkayitku. ’irma I->aman kullayatku, babayyi-
nilku yya.” galalha, “‘alé *alla waman alla, wil-xayin ix@no *alla!” *atla-
<atilhin iyya. $afii. sallama ‘alé. qa“ada hinni wiyya. galatilhin, “bti‘irfa
haza 30 biddo?” qalalha, “la>.” qalatilhin, “haza >axtku, whaza biddo
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blebl is-sayyah. min minku lli biddo yoxdo.” haza qal ib‘adart iyyam,
hazak ibyomeén, ibyom, ibséa. natt l-e‘raj, qallha, ‘ana bawasslo. bas
turmus “cnik witfattih.” qalatlo, “yalla! bas dir balak ya “Aladdin! haza
blebl is-sayyah fi qafas im‘allaq bis-sajara biji bibat fi. biqaf “alas-sajara
biqul, ‘ana blébl is-sayyah! min yqal ana? >ana blebl is-sayyah! min yqul
>ana?’ “ala talit marrat. ’ida raddét alé, bitrih. wida ma raddétig ibtinjah.
btimisko wbitjibo.” qallha, “tayyib.”

hamalo l-e‘raj waxado. tar fi la‘ind hal-bustin illi biji <alé blébl is-
sayyah. hatto, whi fat “al-bustan, uhazak riji. *ija blébl is-sayyih, wigqif
‘ahas-sajara sar yqual, “>ana blebl is-sayyah! min yqal >ana?” ’awwal
marra sakat. tani marra qallo, “’ana!” qallo, “’inte!” nafax “alé, galabo
hajar udahalo bqa“ hal-bustan.

’izyaqq il-xatim ‘ala *id axi. rikib ulihqo. barzo mitil ma “imil *axd,
‘iml it-tani. *ija “ala I-gali wrah €ala -bustan. uhaza l-walad qabil ma yiji,
’a‘ta I-xatim la’uxto. rah ‘ala l-bustan. barzo ija t-tér: “>ana blébl is-
sayyah! min yqal ana?” >awwal marra wit-tani, maraddis. it-talit gallo,
“?anal” qallo, “’inte!” nafax “alé wrama, mitl axq. i zal? zallat il-bint. il-
bint izyaqq il-xatim “ala sba‘ha. kif bidha timal? qalat, “raha ’ixwti.”
lihgithin. “addadat “ala hal-ihsan, witxaffat ulihgithin.

nafs il-’i81, rahat “ala 1-guali. qalatilha I-gali, “ha! bitrahi >inti wixwtik
ubi‘adilkas id-dikra. >GT truddi ‘alé!” qalatilha, “la>!” *axadiiha ahal-
bustan til“it “ahas-sajara I-bint ulabdat. *ija hat-tér: “>ana blébl is-sayyih!
min yqul *ana?” *“?ana blebl is-sayyah . . .” zallo yqil tanno nsatah,
uhadik labdi ‘ahas-sajara, magqibliti§ tihki. fit ‘ali l-qafas. yam hadik
wara hal-qafas labdi “ala has-sajara saddat hal-qafas “alé wsakkarato
whamlato b’idha. nizlit “an has-sajara. gallha, “daxlik! xallini *atla®! bar-
quslik, bagannilik, $a Ili biddik iyya basawilik.” galatlo, “min qillt is-
salami! itli‘li ’ixwti!” qallha, “qimi min kom hal-ixlund hazik min
hat-trabat hazlak uruisi “al-ihjarat, biqami *ixwtik.” qamat itrab uragat
‘al-ihjarat qama xwitha. sarat itqim witru$§ “ala hal-ihjar kullayatha
qamat hal-xaliqa kullayatha wkul wahad rawwah €ala *ahlo. whi axdat
hal-qafas wijat hi wixwitha “ala hal-gali. wadda‘a l-gili waxadi blebl is-
sayyah urawwaha.

wisla darhin, ‘allaqa hal-qafas ibhad-dar usara yraha “asséd uyija
yuqu‘da bhal-qahawi. *in-natiji, tsima‘t fihin l-imdini: “mnén hal-wlad?
mnén? mnén?” yom iltaqd hinni wabthin bil-qahwi bidin ma yi‘irfa
ba‘cz. 3 habbhin usar yi‘zimhin la“indo wyuq©ud hi wiyyahin! gala la-
buhin, qalalo, “biddak titgadda ‘inna. inte surt “azimna marrtén talati,
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w’issa biddak tiji titgadda ‘inna, ya malik iz-zaman.” qallhin, *a. 1es
la>.” imli hal-gada. qallhin blébl is-sayyah, “huttd ma® il-gada jazar
ma¢ il-fawakih.” hattii hal-gada, tgaddit wma $alla “anhin! ukayyafa w u-
qub ma tgaddi jabi hal-fawakih hattiha whatta sahin hal-jazar. galulo,
“ta“al kol ya blebl is-sayyah!” qallhin, “la walla! blébl is-sayyah ma bokil
jazar, ya ahil l-imdini ya hamir ya baqar! ‘umurku smi‘ta kinnit dar il-
malik bitjib kalb ugqitt uhajar!” safan il-malik. qallo, “idha ya blébl is-
sayyah!” qallhin, *“ana blébl is-sayyah, ma bakul jazar. ya ?ahil l-imdini,
ya hamir ya baqar! ‘umurku smi‘tu kinnit dar il-malik bitjib kalb uqitt
uhajar!” qallo, “3a btihki ya blebl is-sayyah?”qallo, “haza lli bahki. kinnit
dar il-malik ma bitjib kalb uqitt uhajar. wladak Baha’iddin u‘Alladdin
uSamsizzha hiyyahin hadél illi ‘indak!” rah il-malik jab id-dayi qallha,
“ya btihkili $a l-gissa, ya baqta“ rasik!” qalatlo, “daxlak ya malik iz-
zaman! >ana ma xassnis. kind ybaritlini xawatha wya‘“tani hadola *ahut-
thin tahtiha wanawilhin l-wlad. hadola wladak!”

jab id-dayi wxawatha it-tintén, dabahhin uqal, “ya min ihibb is-sultan
yjib hatab uqahfit nar!” hatthin ibhan-nar, haraghin udarrahin.

uhay ihkayti hakétha, waleku ramétha.



Appendix B:
Index of Folk Motifs

The motifs for each tale are listed in alphabetical order under the heading
“Salient Motifs” in the Folkloristic Analysis. Additions or deletions adapt-
ing the wording of Thompson’s Motif-Index to the context are indicated in

square brackets.

Motif Number

Brri.2.3.1

Brr.7.1
Bir.1o

Bir.11
Bzs
B8o.2

Biji.z

Bi7I.1.

Bi7z2
Bi72.1

Barr.
Bz1r
Bair.
Bzrir.
Bair.
B281.

Biig

S s

B. Animals

Seven-headed dragon

Dragon controls water supply

Sacrifice of human being to
dragon

Fight with dragon

Man [woman]-dog

Monster half-man [-woman], half-
fish

Bird reveals treachery

Demi-coq crows in king’s body
when the king eats him

Magic bird

Magic bird petrifies those who
approach

Speaking horse

Speaking cow [bull]

Speaking camel

Speaking mouse

Speaking insects

Wedding of mouse and cockroach
|cricket]

Helpful [animal] brothers-in-law

Tale Number

17
17

17
17
25

25
10

L1
11

10

23
23
23
23

23
17
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